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1 ObjaŜnienia do instrukcji  uŨytkowania 
Instrukcja jest waŨnym elementem dostawy. Dlatego zalecamy: 

u Przeczytaĺ instrukcjň uŨytkowania przed pierwszym 
uruchomieniem urzŃdzenia. 

u Przechowywaĺ instrukcjň uŨytkowania przez cağy czas 
eksploatacji urzŃdzenia. 

u Przekazaĺ instrukcjň uŨytkowania kaŨdemu nastňpnemu 
posiadaczowi lub uŨytkownikowi urzŃdzenia. 

1.1 Znaki ostrzegawcze  
 

ZAGROŧENIE 

 
 

OkreŜla rodzaj i Ŧr·dğo zagroŨenia. 

u Opisuje, co zrobiĺ, by uniknŃĺ zagroŨenia. 

 

ZagroŨenia majŃ 3 poziomy: 

Typ ostrzeŨenia Znaczenie  

NIEBEZPIECZEőSTWO BezpoŜrednie niebezpieczeŒstwo! 

Nieprzestrzeganie grozi ŜmierciŃ lub powaŨnym 

uszkodzeniem ciağa. 

OSTRZEŧENIE MoŨliwe niebezpieczeŒstwo! 

Nieprzestrzeganie moŨe spowodowaĺ Ŝmierĺ lub 

powaŨne uszkodzenia ciağa. 

UWAGA Niebezpieczna sytuacja! 

Nieprzestrzeganie moŨe spowodowaĺ lekkie lub 

Ŝrednie uszkodzenie ciağa albo szkody materialne 

lub uszkodzenie urzŃdzenia. 

 

1.2 WyjaŜnienie znaczenia symboli 
 

Symbol  Znaczenie  

X  Warunek zadziağania 

u  AktywnoŜĺ w jednym kroku 

1.  AktywnoŜĺ zğoŨona z kilku krok·w 

è  Wynik aktywnoŜci 

¶  Wyliczanie 

Text  Wskazanie na wyŜwietlaczu 
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2 BezpieczeŒstwo 

2.1 Przeznaczenie urzŃdzenia 
Manometr elektroniczny S4600 ST przeznaczony jest wyğŃcznie do 
pomiaru podciŜnienia, nadciŜnienia, ciŜnienia r·Ũnicowego oraz 
ciŜnienia wzglňdnego gaz·w suchych, nieagresywnych oraz 
niegroŨŃcych eksplozjŃ.  

2.2 Ograniczenie stosowana  
Manometr elektroniczny S4600 ST nie moŨe byĺ uŨywany w strefach 
zagroŨenia wybuchem. Praca w strefach zagroŨonych wybuchem 
moŨe doprowadziĺ do iskrzenia, poŨaru lub wybuchu. KaŨde inne 
zastosowanie niŨ wskazane w rozdziale 2.1 jest zabronione. 

2.3 Kontrola jakoŜci 
Manometr elektroniczny S4600 ST odpowiada obecnemu stanowi 
techniki i aktualnym normom technicznym dotyczŃcym 
bezpieczeŒstwa. KaŨdy manometr elektroniczny S4600 sprawdzany 
jest przed wysyğkŃ pod wzglňdem poprawnoŜci dziağania i 
bezpieczeŒstwa. 

Manometry elektroniczne S4600 ST powinny byĺ uŨywane jedynie w 
stanie technicznym niebudzŃcym zastrzeŨeŒ. NaleŨy przeczytaĺ i 
zrozumieĺ instrukcjň uŨytkowania, jak r·wnieŨ stosowaĺ siň do 
odpowiednich przepis·w bezpieczeŒstwa. W razie jakichkolwiek 
wŃtpliwoŜci, co do poprawnoŜci dziağania urzŃdzenia naleŨy 
skontaktowaĺ siň z producentem.  

2.4 Uprawnienia do obsğugi 
Manometr elektroniczny S4600 ST moŨe byĺ obsğugiwany tylko 
przez odpowiednio wykwalifikowany i wyszkolony personel. 

2.5 Kalibracja  
Manometr elektroniczny S4600 ST powinien byĺ kalibrowany 
przynajmniej raz w roku. Kalibracje i serwis urzŃdzenia muszŃ byĺ 
wykonywane tylko przez auto-ryzowany serwis producenta. 

2.6 Modyfikacje produktu  
Zmiany oraz modyfikacje przeprowadzone przez nieupowaŨnione 
osoby mogŃ powodowaĺ zagroŨenie i sŃ zabronione ze wzglňd·w 
bezpieczeŒstwa. 

2.7 UŨywanie czňŜci zamiennych i wyposaŨenia dodatkowego 
UŨywanie niewğaŜciwych czňŜci zamiennych i dodatkowych 
akcesori·w moŨe spowodowaĺ uszkodzenie urzŃdzenia. 
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u NaleŨy stosowaĺ tylko oryginalne czňŜci zamienne i 
wyposaŨenie dodatkowe wyprodukowane przez producenta. 

2.8 OdpowiedzialnoŜĺ 
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za bezpoŜrednie 
uszkodzenia lub ich konsekwencje wynikajŃce z niedokğadnego 
przeczytania bŃdŦ niezrozumienia instrukcji uŨytkowania, 
wskaz·wek i zaleceŒ. 
Producent oraz firma sprzedajŃca urzŃdzenie nie odpowiadajŃ za 
uszkodzenia i koszty poniesione przez uŨytkownika lub osoby trzecie 
korzystajŃce z urzŃdzenia, powstağe w wyniku uŨycia niezgodnego z 
przeznaczeniem wskazanym w rozdziale 2.1 instrukcji uŨytkowania, 
niewğaŜciwej konserwacji lub obsğugi niezgodnej z zaleceniami 
producenta. 
AFRISO Sp. z o.o. dokğada wszelkich staraŒ, aby materiağy 
informacyjne nie zawierağy bğňd·w. 
W przypadku stwierdzenia bğňd·w lub nieŜcisğoŜci w poniŨszej 
instrukcji uŨytkowania prosimy o kontakt: zok@afriso.pl, tel. 32 330 
33 55. 
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3 Opis urzŃdzenia 
Manometr elektroniczny S4600 ST jest przenoŜnym urzŃdzeniem 
pomiarowym. Obudowa wykonana jest z tworzywa sztucznego. 
UrzŃdzenie wyposaŨone jest w kolorowy podŜwietlany wyŜwietlacz 
TFT, wytrzymağŃ obudowň i gumowŃ kieszeŒ ochronnŃ z 
magnesami umoŨliwiajŃcymi przytwierdzenie urzŃdzenia do 
pionowych, metalowych powierzchni np. obudowy kotğa. Manometr 
elektroniczny S4600 obsğugiwany jest z wykorzystaniem odpornej na 
zapylenie i zabrudzenie klawiatury. Ze wzglňdu na szeroki zakres 
temperatur pracy nadaje siň do zastosowaŒ zewnňtrznych. 
UrzŃdzenie produkowane jest w 5 wariantach r·ŨniŃcych siň 
zakresami pomiarowymi. 

3.1 Budowa  

 

1 Przycisk powr·t / koniec 

2 Przycisk w g·rň 

3 Przycisk wğŃczania / wyğŃczania 

4 KieszeŒ ochronna z magnesami 

5 Przycisk w d·ğ 

6 Przycisk Menu / Enter 

7 WyŜwietlacz 

8 Kr·ciec pomiarowy 

9 GğoŜnik 

10 Gniazdo ğadowarki 

11 Port podczerwieni 

12 Gniazdo karty MicroSD 
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3.2 Dane techniczne  

Tabela 1: Dane techniczne 

Parametr  WartoŜĺ 

Dane og·lne 

Wymiary z kieszeniŃ 

gumowŃ (W x S x G) 

143 mm x 66 mm x 37 mm 

 

Waga (z etui) Ok. 220 g 

Materiağ obudowy Tworzywo sztuczne 

WyŜwietlacz Kolorowy, podŜwietlany TFT 2,8ò 
(rozdzielczoŜĺ - 240 x 320 pikseli)  

Protokoğy transmisji 

danych 

Port podczerwieni do obsğugi drukarki 

BluetoothÈ Smart (BluetoothÈ low energy). 

Drukarka Zewnňtrzna przenoŜna drukarka na 
podczerwieŒ EUROprinter (opcja)  

Pamiňĺ Karta pamiňci MicroSD, struktura danych - 

katalog / dane pomiarowe. 

Zakres temperatur  

Otoczenie 0 ÁC to +40 ÁC (+32 ÁF to +104 ÁF) 

Medium 0 ÁC to +40 ÁC (+32 ÁF to +104 ÁF) 

Przechowywanie -20 ÁC to +50 ÁC (-4 ÁF to +122 ÁF) 

Zakres ciŜnienia atmosferycznego 

Otoczenie 750 hPa to +1100 hPa 

Zakres wilgotnoŜci 

Otoczenie 20 % rH to 80 % rH 

Zasilanie  

Bateria Litowo-jonowa 3.6 V / 1800 mAh 

Sieciowe Ğadowarka sieciowa (USB) 

BezpieczeŒstwo elektryczne 

StopieŒ ochrony IP 40 EN 60529 

ZgodnoŜĺ elektromagnetyczna  (EMC) 

Emisja zakğ·ceŒ PN-EN 55022 

OdpornoŜĺ na 

zakğ·cenia 

PN-EN 61000 
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Parametr  WartoŜĺ 

KompatybilnoŜĺ 

elektromagnetyczna 

PN-EN 61000-4-2 

 

Tabela 2: Parametry pomiaru ciŜnienia 

 
S4602-ST S4601-ST S4610-ST S4650-ST S4680-ST 

Zakres 

pomiarowy 

[mbar] 

- nominal ny  

- maksym. 

Ñ 20 

Ñ 20 

Ñ 150 

Ñ 180 

Ñ 1,000 

Ñ 1,500 

Ñ 5,000 

Ñ 7,000 

Ñ 8,000 

Ñ 10,000 

Maksymalne 

nadciŜnienie 

[bar] 

0.25 1.35 16.0 16.0 16.0 

Rozdziel-

czoŜĺ [mbar] 0.001 
0.01 (<99.99) 

0.1  (>100.0) 

0.1 (< 999.9) 

1    (> 1000) 

0.1 (< 999.9) 

1    (> 1000) 

0.1 (< 999.9) 

1    (> 1000) 

BğŃd 

pomiarowy 

[% wartoŜci 

mierzonej] 

0.003 mbar 

lub 

0.5 Ñ 1 cyfra 

0.03 mbar 

lub 

0.5 Ñ 1 cyfra 

0.3 mbar 

lub 

0.5 Ñ 1 cyfra 

0.7 mbar 

lub 

0.5 Ñ 1 cyfra 

1.2 mbar 

 

0.5 Ñ 1 cyfra 

Kr·ĺce 

pomiarowe 
2 x standard 

(Å 8 mm) 

2 x standard 

(Å 8 mm) 

2 x standard 

(Å 8 mm) 

2 x standard 

(Å 8 mm) 

2 x standard 

(Å 8 mm) 

 

Tabela 3: Dodatkowe dane urzŃdzenia 

Parametr WartoŜĺ 

Pomiar ciŜnienia atmosferycznego  

Zakres pomiarowy 500 ï 1150 hPa 

BğŃd maksymalny Ñ 1.5 hPa 

RozdzielczoŜĺ Ñ 10 hPa 

Czujnik Czujnik p·ğprzewodnikowy 
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3.3 Dopuszczenia  i atesty  
Manometr elektroniczny S4600-STÈ speğnia wymagania normy EN 
PN 50379-2 i zostağ przetestowany przez T¦V. Jest on zgodny z 
dyrektywŃ EMC (2004/108/EC). 

4 Transport i przechowywanie  

UWAGA 

 

MoŨliwoŜĺ uszkodzenia urzŃdzenia podczas niewğaŜciwego 
transportu.  

u Nie rzucaĺ i nie upuszczaĺ urzŃdzenia. 

 

UWAGA 

 

MoŨliwoŜĺ uszkodzenia urzŃdzenia podczas niewğaŜciwego 
przechowywania . 

u Przechowywaĺ w opakowaniu chroniŃcym przed uderzeniami. 

u Magazynowaĺ urzŃdzenie w suchym i czystym pomieszczeniu. 

u Przechowywaĺ w dopuszczalnym zakresie temperatur. 

5 Uruchomienie  

5.1 Korzystanie z dedykowanej drukarki na podczerwieŒ 
EUROprinter  

Aby skorzystaĺ z transmisji danych pomiňdzy manometrem, a 
dedykowanŃ przenoŜnŃ drukarkŃ na podczerwieŒ (EUROprinter) 
naleŨy ustawiĺ manometr dolnŃ czňŜciŃ w kierunku drukarki tak jak 
pokazano na rysunku poniŨej. NaleŨy wğŃczyĺ drukarkň wciskajŃc 
przycisk ĂONò i rozpoczŃĺ transmisjň danych wybierajŃc 
odpowiedniŃ opcjň z menu ï ĂDrukujò. Protok·ğ z pomiaru zostanie 
wydrukowany. NaleŨy zachowaĺ odlegğoŜĺ pomiňdzy manometrem a 
drukarkŃ nie mniej niŨ 25 cm i nie wiňcej niŨ 75 cm. 

 
Rys. 1: PoğoŨenie manometru i drukarki podczas drukowania 
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UWAGA 

 
 

MoŨliwy bğŃd transmisji danych pomiňdzy urzŃdzeniami 

u Pomiňdzy manometrem a drukarkŃ nie powinny siň znajdowaĺ 
Ũadne przeszkody. Zaburzenie transmisji moŨe spowodowaĺ 
bğňdy podczas wydruku. 

u Opcjň ĂDrukujò naleŨy aktywowaĺ dopiero po skierowaniu portu 
podczerwieni manometru w kierunku drukarki 

u Manometr musi byĺ skierowany w kierunku drukarki przez cağy 
czas przebiegu procesu drukowania. 

5.2 Korzystanie z dedykowanej druka rki EUROprinter Bluetooth 
Smart (opcja)  

Dane pomiarowe mogŃ byĺ r·wnieŨ przesyğane przez Bluetooth 
Smart do drukarki Bluetooth  (EUROprinter-BLE). NaleŨy aktywowaĺ 
Bluetooth Smart w ustawieniach manometru i w drukarce. Aby 
aktywowaĺ Bluetooth Smart w drukarce naleŨy wcisnŃĺ 
jednoczeŜnie przyciski "OFF" i "ON" drukarki. Niebieska migajŃca 
dioda LED oznacza aktywowanŃ funkcjň Bluetooth Smart, w 
przeciwnym wypadku aktywny jest tryb podczerwieni. PoğŃczenie 
manometru i drukarki za pomocŃ Bluetooth Smart opisane jest 
poniŨej. 
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NaleŨy wybraĺ wykrytŃ drukarkň by jŃ aktywowaĺ. 
 

 
 

Funkcjň podczerwieni moŨna aktywowaĺ przez wyğŃczenie funkcji 
ĂDrukarka Bluetoothñ w ustawieniach, jak r·wnieŨ moŨna aktywowaĺ 
funkcjň podczerwieni w drukarce. NaleŨy wcisnŃĺ przyciski ĂONñ i 
ĂOFFñ jednoczeŜnie, aby wyğŃczyĺ tryb Bluetooth (niebieska dioda 
gaŜnie). 
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6 Praca 
WğŃczyĺ urzŃdzenie poprzez kr·tkie wciŜniňcie przycisku ĂwğŃcz / 

wyğŃczò. 

6.1 Tryb pomiarowy  

Wyb·r programu 

Menu start wyŜwietla dostňpne programy jako symbole. Program 
moŨe byĺ tu wybrany i uruchomiony. 
 

 
Rys. 2: Wyb·r programu w menu start  

 (przykğad: S4600-STÈ Pomiar ciŜnienia) 
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           Ekran gğ·wny 

 

1 Pasek stanu 

2 WartoŜci pomiarowe 

3 Pasek informacji 

4 Pasek informacji 

dodatkowych 

5 Indywidualna wartoŜĺ 

pomiarowa 

  

Rys. 3: Ekran gğ·wny w programie pomiarowym 

Pasek stanu  

WyŜwietla takie parametry jak stan baterii, sygnalizuje aktywacjň 
funkcji Hold (zatrzymania wynik·w pomiaru), funkcjň wydruku i 
dziağania na karcie pamiňci MicroSD. WyŜwietlanie stan·w, zaleŨy 
od rodzaju pracy i od kryteri·w poszczeg·lnych funkcji. 

Pasek informacji  

The zawiera informacje na temat aktywnego programu pomiarowego 
oraz godziny, daty itp. 

Pasek informacji dodatkowych  

Zawiera dodatkowe informacje o odpowiedniej wartoŜci mierzonej, 
np.: szybkoŜĺ pomiaru ciŜnienia lub ciŜnienie atmosferyczne w 
trakcie pomiaru przepğywu powietrza. 

Menu gğ·wne 

u WejŜcie za pomocŃ przycisku "Menu/Enter". 

Menu gğ·wne umoŨliwia dostňp do gğ·wnych funkcji urzŃdzenia. 
Wszystkie inne funkcje i ustawienia sŃ dostňpne poprzez podmenu. 
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Szybkie Menu  

BňdŃc na poziomie ekranu gğ·wnego kaŨdego programu 
pomiarowego moŨna wejŜĺ w szybkie menu poprzez naciŜniňcie 
przycisku Ăpowr·t / koniecò. Szybkie menu zawiera funkcje 
urzŃdzenia dostňpne w danym programie pomiarowym. Daje 
moŨliwoŜĺ wydruku, zapisu raportu z pomiaru na karcie MicroSD, 
wğŃczenia funkcji Hold lub zakoŒczenia programu pomiarowego. 
 

 
 

W chwili zatwierdzenia polecenia drukowania, r·wnolegle z 
pomiarem spalin drukowany jest protok·ğ pomiar·w (funkcja 
Multitasking), tak, wiňc drukowanie odbywa siň bez przerywania lub 
ograniczania pomiar·w. 

Tryb edycji  

Moduğ edycyjny uŨywany jest w r·Ũnych podmenu w celu ustawienia 
okreŜlonych wartoŜci, na przykğad interwağu czasowego pomiňdzy 
kolejnymi zapisami w podmenu Rejestrator danych. 

u Ustawienie interwağu w podmenu Rejestrator danych 
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Aby zmieniĺ interwağ, naleŨy wybraĺ w menu ĂInterwalò za pomocŃ 
przycisk·w w g·rň i w d·ğ, a nastňpnie zatwierdziĺ przyciskiem 
Ămenu / enterò. Kolejno podŜwietlane bňdŃ wartoŜci jednostek, 
dziesiŃtek i setek. Po ustawieniu ŨŃdanej wartoŜci, naleŨy 
zatwierdziĺ zmiany przyciskiem Ămenu / enterò. 

 
Rys. 4: Tryb edycji, przykğad: zmiana interwağu czasowego 

 

u WyğŃczanie urzŃdzenia, funkcja automatycznego wyğŃczania 

Aby wyğŃczyĺ manometr naleŨy wcisnŃĺ przycisk ĂwğŃcz / wyğŃczò a 
nastňpnie potwierdziĺ wciskajŃc przycisk Ămenu / enterò. WyğŃczenie 
urzŃdzenia jest moŨliwe w dowolnym momencie pracy. Manometr 
S4600 ST posiada takŨe funkcjň automatycznego wyğŃczania z 
moŨliwoŜciŃ ustawienia czasu op·Ŧnienia. Funkcjň tň moŨna 
aktywowaĺ lub moŨe byĺ nieaktywna. Aby aktywowaĺ funkcjň 
automatycznego wyğŃczania naleŨy wcisnŃĺ w dowolnym momencie 
pracy manometru przycisk ĂwğŃcz / wyğŃczò. Nastňpnie naleŨy 
funkcjň podŜwietliĺ i naciskajŃc przycisk Ămenu / enterò zmieniĺ 
stanu funkcji automatycznego wyğŃczania. Aktywacja funkcji 
sygnalizowana jest na wyŜwietlaczu za pomocŃ peğnego k·ğka. 
Dezaktywacja sygnalizowana jest pustym k·ğkiem. Aby zmieniĺ czas 
op·Ŧnienia naleŨy wybraĺ w menu ĂWyğŃcz poò za pomocŃ 
przycisk·w nawigacyjnych, oraz zatwierdziĺ przyciskiem Ămenu / 
enterò. Po ustawieniu ŨŃdanego czasu, naleŨy zatwierdziĺ zmiany 
przyciskiem Ămenu / enterò. Ustawienie czasu automatycznego 
wyğŃczenia jest moŨliwe w zakresie 1 õ 99 minut. 
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6.2 Zmiana jednostek  
u Z menu gğ·wnego 

Dostňpne sŃ r·Ũne jednostki dla pomiaru ciŜnienia 
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6.3 Ustawienie czasu i daty  
u Zmiana czasu i daty 

Czas i datň moŨna zmieniĺ w trybie edycji. Tryb edycji zostağ opisany 
w rozdziale 6.1 na stronie 16. UrzŃdzenie automatycznie przewiduje 
lata przestňpne oraz czas letni i zimowy. Istniej takŨe moŨliwoŜĺ 
zmiany wyŜwietlania czasu w systemie 24-godzinnym lub 12-
godzinnym oraz zmiany formatu wyŜwietlania daty. 

 

 
 

6.4 Ustawienia ekranu  

Inteligentne zarzŃdzanie zuŨyciem energii pozwala zoptymalizowaĺ 
czas pracy akumulatora. IstniejŃ trzy moŨliwe ustawienia trybu 
ekranu: ĂNormalnyò, ĂAutoò i ĂEcoò. W trybie ĂAutoò intensywnoŜĺ 
podŜwietlenia ekranu bňdzie siň zmniejszağa w miarň spadku stanu 
nağadowania akumulatora. Tryb ĂNormalnyò utrzymuje przez cağy 
czas intensywne podŜwietlenie ekranu. Tryb ĂEcoò obniŨa 
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intensywnoŜĺ podŜwietlenia, zmniejszajŃc zuŨycie energii. Czasy 
pracy zaleŨne od ustawienia ekranu ï rozdziağ 8 str. 50. 

 

u Zmiana ustawieŒ ekranu. 

 

6.5 Ustawienia dŦwiňk·w 
u Ustawienia dŦwiňku klawiszy i dŦwiňku alarmu 

u Dla dŦwiňku klawiszy i oddzielnie dla dŦwiňku alarmu dostňpne 
sŃ cztery moŨliwoŜci ustawienia poziomu gğoŜnoŜci: 

¶ Wyğ. 

¶ Cichy 

¶ średni 

¶ GğoŜny 
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6.6 Informacje o urzŃdzeniu 
u Wywoğanie danych informacyjnych 

Aby wyŜwietliĺ informacje og·lne o urzŃdzeniu, naleŨy w menu 
startowym manometru spalin wcisnŃĺ przycisk Ăpowr·t / koniecò. 
Menu ĂInfoò zawiera takie informacje jak: wersja oprogramowania, 
data jego wydania oraz numer seryjny urzŃdzenia. 

 

 
 

u Wywoğanie danych diagnostycznych 

Aby wyŜwietliĺ diagnostyczne dane urzŃdzenia, naleŨy w menu 
startowym manometru spalin wcisnŃĺ przycisk Ăpowr·t / koniecò. W 
menu ĂDiagnostykaò znajdujŃ siň parametry baterii - napiňcie, 
napiňcie ğadowania, temperatura (tylko podczas ğadowania). 
Parametry ĂStatò i ĂSysò sŃ parametrami serwisowymi. Podczas 




































































